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Before the Three Dynasties, governance came from a single source, and rites and music prevailed throughout the world; after the Three Dynasties, governance came from two sources, and rites and music became empty names. In ancient times, palaces and carriages were used for living, clothes, caps, and head - dresses were used as attire, goblets, stands, and sacrificial vessels were used as utensils, and metal, stone, silk, and bamboo musical instruments were used for music. These were used for suburban and temple sacrifices, for court affairs, for serving the gods and governing the people. At the appropriate times of the year, people gathered for court audiences and diplomatic visits; they joyfully interacted in archery competitions and feasts; they united to carry out activities such as military drills, farming, and schooling. Even down to the villages and fields, for all matters related to good and bad fortune, joy and sorrow of the common people, everything was based on rites. Through these, the people were taught to be filial, kind, fraternal, loyal, trustworthy, benevolent, and righteous, and these teachings were often imparted within the scope of daily living, actions, clothing, and diet. Since what people were engaged in day and night was nothing but these things, this is what is meant by governance coming from a single source and rites and music prevailing throughout the world. It made the people of the world follow these practices habitually and unconsciously, and they gradually became good and kept away from crimes, thus forming good customs.  

After the Three Dynasties perished and the Qin Dynasty changed the ancient ways, later emperors who ruled the world, from the emperor to all officials in terms of titles, rankings, national systems, palaces, carriages, clothing, and utensils, all adopted the Qin system. Among them, although there were rulers who wanted to govern well and intended to make changes, they could not go back to the era of the Three Dynasties in a far - reaching way. Constrained by the prevailing customs of the time, they made only slight adjustments. Generally, they were content with being perfunctory and simplistic. What they were engaged in day and night was mainly dealing with official documents, lawsuits, military supplies, and food. They said, "This is governance, and it is how to rule the people." As for the rites and music of the Three Dynasties, their names and objects were preserved by the relevant officials, and they were occasionally taken out for use in suburban and temple sacrifices and court affairs. They said, "This is the practice of rites, and it is how to educate the people." This is what is meant by governance coming from two sources and rites and music becoming empty names. Therefore, since the Han Dynasty, what the historians recorded about the names and quantities of things, the procedures of ascending and descending, bowing, saluting, kneeling, and rising were all matters for the relevant officials, which were only the minor details of rites. However, when these were used in suburban and temple sacrifices and court affairs, even the gentry and officials who were involved in them did not understand or practice them well, and the common people never saw them in their whole lives. How could they be expected to recognize the grandeur of rites and music, clearly understand their meanings, and be influenced by their teachings to form good customs? Alas! People were familiar with the implements but did not understand their meanings, forgot the essence and retained only the details, and moreover, these were not complete. How many of the so - called rites for court audiences, diplomatic visits, archery competitions, feasts, military drills, schooling, coming - of - age ceremonies, weddings, and funerals still existed? Since the Liang Dynasty, people began to match the practices of their time with the names of the Five Rites in the "Rites of Zhou" and each established their own theories.  

In the early Tang Dynasty, the rites of the Sui Dynasty were directly adopted. During the reign of Emperor Taizong, Fang Xuanling, the head of the Secretariat, Wei Zheng, the supervisor of the Imperial Library, along with the officials in charge of rites and scholars, based on the Sui rites, added such items as the emperor's visit to the imperial tombs, court temple ceremonies, honoring the elderly, grand archery competitions, military drills, reading the seasonal regulations, the emperor's wedding to the queen, the crown prince's entry into school, the grand sacrifice by the Minister of Rites at the imperial tombs, the solar eclipse ceremonies, and the display of troops at the Altar of the Soil and Grain. They compiled 61 chapters of "Auspicious Rites", 4 chapters of "Guest Rites", 20 chapters of "Military Rites", 42 chapters of "Joyous Rites", and 11 chapters of "Mourning Rites", which became the "Rites of Zhenguan". Emperor Gaozong then ordered Chancellor - of - State Zhangsun Wuji, the head of the Secretariat Du Zhenglun and Li Yifu, the deputy head of the Secretariat Li Youyi, the deputy head of the Chancellery Liu Xiangdao and Xu Yushi, the tutor of the crown prince Xu Jingzong, and the Minister of Rites Wei Kun to expand it to 130 volumes, which was known as the "Rites of Xianqing". The text was mixed with regulations and decrees. At that time, Li Yifu and Xu Jingzong were in favor with the emperor, and they often flattered the emperor by distorting facts. After its implementation, many critics thought it was inappropriate. In the third year of the Shangyuan era, an imperial edict was issued to reuse the "Rites of Zhenguan". Therefore, throughout Emperor Gaozong's reign, both the "Rites of Zhenguan" and the "Rites of Xianqing" were in use. When relevant officials dealt with specific matters, they often referred to ancient doctrines and made adjustments by referring to and combining the two sets of rites, and there was no fixed system anymore. After Wu Zetian and Emperor Zhongzong came to power, there were successive upheavals and failures, so there was nothing worthy of mention. The doctors in charge of rites were just nominal positions.  

In the tenth year of the Kaiyuan era of Emperor Xuanzong, Wei Tao, the assistant director of the Imperial College, was appointed as the Rites Commissioner to take charge of the Five Rites. In the fourteenth year, Wang Yan, an usher, submitted a memorial, suggesting deleting the old texts in "The Book of Rites" and adding current events. The emperor issued an edict to assign the matter to the Institute of Scholarly Worthies for discussion. Zhang Shuo, a scholar, believed that "The Book of Rites" was an inviolable classic. Since it was far from the time of the sages, it should not be altered. As for the "Rites of Zhenguan" and the "Rites of Xianqing" of the Tang Dynasty, the procedures were different in the front and back parts, so they should be balanced to form the rites of the Tang Dynasty. Then, the emperor ordered Xu Jian, the right regular attendant of the Institute of Scholarly Worthies, Li Rui, a left courtier, and Shi Jingben, a doctor of the Ministry of Rites, to compile them. After several years, the work was not completed and Li Rui died. Xiao Song replaced Li Rui as a scholar and recommended Wang Zhongqiu, a courtier in charge of daily records, to finalize the compilation, resulting in 150 volumes, which was the "Great Tang Kaiyuan Rites". From then on, the texts of the Five Rites of the Tang Dynasty were finally complete. Although later generations made minor adjustments from time to time, they could not surpass it.  

During the Zhenyuan era, Wang Jing, a compiler at the Rites Academy of the Ministry of Rites, examined and arranged the historical systems of suburban and temple sacrifices, as well as the musical performances and sacrificial invocations, and diagrammed the order of ascending and descending on the altars and in the temples, creating ten volumes of "Records of Suburban Sacrifices". In the eleventh year of the Yuanhe era, Wei Gongsu, a secretary - clerk and compiler, recorded the ritual texts after the Kaiyuan era and made adjustments to form thirty volumes of "New Rites in the Rites Chamber". In the thirteenth year, Wang Yanwei, a doctor of the Ministry of Rites, created thirty volumes of "New Rites of Qutai", and also collected the wedding, sacrificial, mourning, and funeral rites of princes, officials, scholars, and commoners since the Yuanhe era to form thirty volumes of "Continuation of Qutai Rites". Alas! Examining these written records, it can be said that they are quite comprehensive. If they were implemented between the Zhenguan and Kaiyuan eras, it could also be considered a prosperous situation. However, they could not reach the grandeur of the Three Dynasties because they only had the written forms without the true essence. This is what is meant by "rites and music being empty names"!  

The Five Rites: 

The first is the Auspicious Rites. 

Grand sacrifices: Heaven, Earth, ancestral temples, the Five Emperors, as well as posthumously - honored emperors and empresses. Medium - scale sacrifices: the Altar of the Soil and Grain, the sun, the moon, the stars, the constellations, the mountains, the sacred mountains, the seas, the rivers, the Imperial Altar of the Soil and Grain, the goddess of sericulture, the Seven Sacrifices, Confucius, the God of War, ancient emperors, and posthumously - honored crown princes. Minor sacrifices: the gods of the center, fate, people, and fortune, the god of wind, the god of rain, the Star of Agriculture, mountains and forests, rivers and marshes, the god of cold, the god of horses, the god of early animal husbandry, the god of horse - related sacrifices, and the god of horse - step disasters, as well as the Altar of the Soil and Grain at the prefectural and county levels and the sacrifice to Confucius. The emperor personally conducted sacrifices for twenty - four items. There was a grand ancestral sacrifice every three years and a great ancestral sacrifice every five years, which were carried out in the corresponding years. Among the remaining twenty - two items, since they could not all be carried out within a year, relevant officials would conduct them on behalf of the emperor. The non - regular sacrifices were carried out on occasion. The queen and the crown prince each carried out one sacrifice annually, and the rest were all conducted by relevant officials.  

There were twenty - two regular annual sacrifices in total: At the Winter Solstice and the first auspicious day in the first lunar month, sacrifices were made to pray for a good harvest; in the first month of summer, a rain - praying sacrifice was offered to the Supreme God of Heaven at the Circular Mound Altar; in the last month of autumn, a grand sacrifice was held in the Hall of Light; during the La Festival, sacrifices were made to all gods at the southern suburb; on the Spring Equinox, a sacrifice was made to the sun at the eastern suburb; on the Autumn Equinox, a sacrifice was made to the moon at the western suburb; at the Summer Solstice, a sacrifice was made to the Earth God at the Square Mound Altar; in the first month of winter, sacrifices were made to the God of the Divine Land and the Earth God at the northern suburb; on the first Wu day in the second month of spring and autumn, sacrifices were made at the Grand Altar of the Soil and Grain; on the Beginning of Spring, Beginning of Summer, the day when the Earth element is in charge in the last month of summer, Beginning of Autumn, and Beginning of Winter, sacrifices were made to the Five Emperors at the four suburbs; in the first months of spring, summer, autumn, winter, and during the La Festival, sacrifices were made in the Ancestral Temple; on the first auspicious Hai day in the first month of spring, a sacrifice was made to the God of Agriculture, followed by the emperor's plowing of the imperial farmland.  

There are six procedures for all sacrifices: the first is to choose an auspicious day by divination; the second is fasting; the third is arranging the sacrificial items; the fourth is inspecting the sacrificial animals and vessels; the fifth is presenting jade and silk, and the early - morning libation in the ancestral temple; the sixth is offering cooked food and sacrificial meals. 

The first is to choose an auspicious day by divination. For all grand and medium - scale sacrifices without fixed dates, divination is carried out, while for minor sacrifices, fortune - telling with yarrow stalks is done. All these are conducted in the ancestral temple. 

When choosing an auspicious day by divination, forty - five days before the sacrifice, the divination is carried out outside the south gate of the ancestral temple. The divination mat is laid outside the threshold on the west side of the door lintel. The Minister of Rites stands on the east side of the door, and the Chief Diviner and the fortune - teller stand on the west side of the door. The Chief Diviner places the tortoise shell at the west end of the mat. The tools for burning the tortoise shell are placed to the north of the tortoise shell. Then, he holds the tortoise shell and stands on the east side of the mat, facing north. The Diviner - in - Chief steps forward to receive the tortoise shell and presents it to the minister to show the convex side. After the minister examines it, the Diviner - in - Chief takes back the tortoise shell, steps back a little and waits for instructions. The minister says, "The emperor will offer sacrifices to a certain god on a certain day." The Diviner - in - Chief replies, "Yes." Then he returns to the mat and sits facing west. He addresses the tortoise shell, saying, "By the power of you, the great tortoise shell, there are set rules." He stands up and hands the tortoise shell to the Chief Diviner. The Chief Diviner sits facing the east door, burns the tortoise shell to make cracks, and then stands up. The Diviner - in - Chief steps forward, receives the tortoise shell, and shows it to the minister. The minister examines it and returns it. The Diviner - in - Chief returns to his position, facing east, and interprets the cracks on the tortoise shell without putting it down. He steps forward and reports to the minister, saying, "The divination for a certain day is favorable." Then he returns the tortoise shell to the Chief Diviner. When divining for a day, the first ten - day period is always considered first. If it is not auspicious, then the middle and last ten - day periods are considered, following the same procedure as before. If choosing a day by fortune - telling with yarrow stalks, the Chief Diviner opens the case, takes out the yarrow stalks, holds them together, receives the instructions, and returns to the mat. He beats the yarrow stalks with the case and states the purpose, saying, "By the power of you, the great fortune - telling with yarrow stalks, there are set rules." Then he puts down the case, arranges the yarrow stalks, holds the resulting hexagram for display, following the same procedure as in divination. For minor sacrifices when choosing a day by fortune - telling with yarrow stalks, the Diviner - in - Chief presides over it. If the day is auspicious, it is used, and there is no need to avoid days when official business is suspended.  

The second is fasting. There are three types: general fasting, intensive fasting, and pure fasting. For grand sacrifices, the general fasting lasts for four days and the intensive fasting for three days; for medium - scale sacrifices, the general fasting lasts for three days and the intensive fasting for two days; for minor sacrifices, the general fasting lasts for two days and the intensive fasting for one day. 

For grand sacrifices, seven days before the event, the Grand Marshal administers an oath to all officials at the Department of State Affairs, saying, "On a certain day, sacrifices will be offered to a certain god at a certain place. Each of you should perform your duties well. Those who fail to fulfill their responsibilities will be punished according to the state's laws." Then the fasting begins.  The emperor undergoes general fasting in a separate palace.  For intensive fasting, he spends two days in the Taiji Hall and one day in the temporary palace.  One day before the intensive fasting, the Supervisor of the Palace Quarters sets up the emperor's tent on the west side of the Taiji Hall and inside the room, both facing east. The Assistant Supervisor of the Palace Quarters unfolds the curtain under the front eaves. On the day of intensive fasting, at dawn, the guards of the various military units lead their troops to guard the palace gates and line up the ceremonial guards. One quarter of an hour after the water in the clepsydra starts to flow during the day, the Palace Attendant submits a memorial saying, "Please make preparations inside." The subordinates of the various guards each supervise their teams to enter and line up in the palace courtyard. The Court Usher leads the civil and military officials of the fifth rank and above, wearing tight-fitting clothes, to take their positions as attendants. The various guards put on their uniforms and equipment. The attendant officials who are fasting fasten their jade pendants and go to the side chamber to welcome the emperor. Two quarters of an hour later, the Palace Attendant submits a memorial saying, "Everything outside is ready." Three quarters of an hour later, the emperor puts on the imperial robe and crown, fastens his jade pendant, and takes the imperial carriage out of the west chamber, with the curving and straight canopies, and is accompanied by guards and attendants. He takes his seat on the throne, facing east, with the attendant officials standing on both sides. After about one quarter of an hour, the Palace Attendant steps forward on his knees and reports, saying, "Your servant, the Palace Attendant, requests that Your Majesty go to the fasting room." The emperor gets up from the throne and enters the room. The civil and military attendant officials return to their respective departments, and the attendant officials leave in order. All officials participating in the sacrifice conduct their normal affairs during the general fasting as usual, except that they do not offer condolences for funerals or visit the sick, do not play music, do not sign and approve documents related to executions, do not carry out punishments, and do not engage in unclean and evil things. During the intensive fasting, they only carry out the sacrificial affairs. If an official who has completed the fasting cannot participate, another official will act on his behalf. The rest of the officials undergo pure fasting for one day.

The third is the arrangement. There are five types of arrangements: the waiting places for officials on duty, the positions for performing the ceremony, the positions outside the door, the positions for sacrificial animals and vessels, and the positions for the divine seats. 

Three days before the sacrifice, the Assistant Supervisor of the Palace Quarters sets up the large resting - place inside the east gate of the outer enclosure, on the north side of the road, facing south. The Minister of Guards sets up the resting - places for the civil and military attendant officials in front of it, facing each other from left and right. The resting - places for the sacrificial officials are set up outside the east enclosure, on the south side of the road. The ninth - rank civil officials participating in the sacrifice are placed to the east of them, the envoys from the eastern and southern regions who have come for the assembly are further to the east, and the foreign guests are even further to the east, in multiple rows with different positions, facing north with the west being the superior position. The Duke of Jie and the Duke of Xi are placed outside the west enclosure, on the south side of the road. The ninth - rank military officials are to the west of them, the envoys from the western and northern regions who have come for the assembly are further to the west, and the foreign guests are even further to the west, with the east being the superior position. If the Marquis who honors the sages is in the court, his position is below that of the third - rank civil officials. The tents for arranging the sacrificial food are set up outside the east and west gates of the inner enclosure, on the north side of the road, facing south; and outside the north gate, on the east side of the road, facing west. 

On the next day, the Ceremony - Master sets up the imperial position in the southeast of the altar, facing west; the position for watching the burning is due north of the fire - altar, facing south. The positions of the sacrificial officials, including the high - ranking officials, are inside the east gate of the inner enclosure, on the south side of the road. The officials in charge of the sub - offerings are south of the high - ranking officials, and the attendants are behind them, in different positions and multiple rows, facing west with the north being the superior position. The positions of the censors are below the altar, one in the southeast, facing west, and the other in the southwest, facing east. The position of the Ceremony - Master is in the northeast of the musical instruments, and the assistant is in the south, slightly behind, both facing west. The positions of the Ceremony - Master and the assistant are also set up in the northeast of the fire - altar, facing west, with the north being the superior position. The position of the Conductor of Music is on the west side of the southern steps of the altar, facing east. The position of the Director of Music is between the northern musical instruments, facing the altar to the north. The positions of the ninth - rank civil officials participating in the sacrifice are south of the attendants, the envoys from the eastern and southern regions who have come for the assembly are further south, and the foreign guests are even further south, facing west with the north being the superior position. The positions of the Duke of Jie and the Duke of Xi are inside the west gate of the middle enclosure, on the south side of the road. The ninth - rank military officials are further south, the envoys from the western and northern regions who have come for the assembly are even further south, and the foreign guests are still further south, facing east with the north being the superior position. These are the positions for conducting the ceremony. 

Also, the positions for the sacrificial officials and the group of officials participating in the sacrifice are set up outside the east and west enclosure gates, similar to the arrangement of the resting - places. These are for the officials to inspect the sacrificial animals and to stand in order when entering on the day of the sacrifice. 

The placards for the sacrificial animals are set up outside the east enclosure, facing west in front of the gate. One dark - colored animal is placed in the front, then another dark - colored animal and a blue - colored animal are on the north, slightly behind with the south being the superior position. Next is a red animal, then a yellow animal, a white animal, a black animal, another red animal, and a white animal on the south, slightly behind with the north being the superior position. The position of the Supervisor of Sacrificial Animals is southwest of the animals, and the diviners stand behind him, all facing north. The positions of the Grand Diviners are east of the animals, each behind a corresponding animal, and the diviners stand behind them, facing west. The position of the Minister of Rites is slightly north in front of the animals, and the minister's assistant is on the west, both facing south. 

Also, the positions of the wine vessels are set up. For the Supreme God, there are two of each of the great wine vessels, the obvious wine vessels, the sacrificial wine vessels, and the mountain - shaped wine vessels, placed in the southeast corner on the altar, facing north; two of each of the elephant - shaped wine vessels, the pot - shaped wine vessels, and the mountain - shaped wine vessels are placed east of the southern steps below the altar, facing north, all with the west being the superior position. For the associated emperor, there are two of each of the obvious wine vessels, the sacrificial wine vessels, the elephant - shaped wine vessels, and the mountain - shaped wine vessels, placed on the altar, east of the wine vessels for the Supreme God, facing north with the west being the superior position. There are two great wine vessels each for the Five Emperors, the Sun, and the Moon, placed in the first tier. There are two elephant - shaped wine vessels each for the inner - rank officials between each set of steps, placed in the second tier. There are two pot - shaped wine vessels each for the middle - rank officials between each set of steps, placed in the third tier. There are two ordinary wine vessels each for the outer - rank officials between each passage, placed below the lower altar. There are two scattered wine vessels each for the numerous stars between each passage, placed outside the inner enclosure. Generally, the wine vessels are placed on the left of the divine seats, facing right. All the wine vessels are equipped with ladles and covers. For the Five Emperors, the Sun, and the Moon and above, there are stands for placing the wine cups. The imperial washing basin is placed southeast of the southern steps. The washing basins for the second and third offerers are the same, placed south of the eastern steps, all facing north. The water jars are east of the washing basins, and the baskets are west of the washing basins, arranged southward. The baskets are filled with towels and wine cups. For the sub - offerings, the water jars, washing basins, baskets, and covers are each placed on the left of the passage at the corresponding steps, facing inwards. Those holding the wine vessels, water jars, baskets, and covers stand behind them respectively. The baskets for the jade and silk offerings are placed at the locations of the wine vessels and stands on and below the altar. 

One day before the sacrifice, after the afternoon meal, the Director of Astronomy and the Director of the Suburban Sacrifices, both in their regular attire, lead their subordinates up to set up the divine seat of the Supreme Heaven God on the north of the altar, facing south. The mat is made of straw. The divine seat of Emperor Gaozu, the Divine Progenitor, is on the east, facing west, with a mat made of rush. The Five - Direction Emperors, the Sun, and the Moon are placed in the first tier of the altar. The Green Emperor is north of the eastern steps, the Red Emperor is east of the southern steps, the Yellow Emperor is west of the southern steps, the White Emperor is south of the western steps, the Black Emperor is west of the northern steps, the Sun God is south of the eastern steps, and the Moon God is north of the western steps. All the mats are made of straw. The Five Planets, the Twelve Earthly Branches, the Milky Way, and the fifty - five inner - rank officials are placed in the second tier between the twelve sets of steps, each according to its direction, with the mats facing inwards. Among the inner - rank officials, the seat of the North Star is north of the eastern steps, the Brightness Treasure is west of the northern steps, the Big Dipper is east of the southern steps, Tianyi and Taiyi are both east of the Big Dipper, and the Five - Emperor Inner Seats are east of the Brightness Treasure, all placed slightly forward. The Twenty - eight Constellations and the one hundred and fifty - nine middle - rank officials are placed in the third tier. Among them, the Twenty - eight Constellations, as well as the Emperor's Seat, the Seven Dukes, the Sun Star, the Emperor's Couch, the Great Horn, the Grasping - the - Dipper, the Supreme Palace, the Crown Prince, the Hall of Light, the Celestial Chariot, the Three Terraces, the Five Chariots, the Princes, the Moon Star, the Weaving Girl, the Erecting Star, the Celestial Ruler, etc., seventeen in total, are all placed slightly forward. The one hundred and five outer - rank officials are placed inside the inner enclosure, and the three hundred and sixty stars are placed outside the inner enclosure, each according to its direction and order between the twelve passages. All the mats are made of rush. 

If it is a sacrifice in the ancestral temple, three days before the offering, the Assistant Supervisor of the Palace Quarters sets up the large resting - place outside the east gate of the temple, on the north side of the road, facing south. The officials in charge of accommodation set up the resting - places for the civil and military attendant officials behind it, with the civil officials on the left and the military officials on the right, both facing south. The positions of the offering officials and the descendants of the nine ancestral temples are set up east of the path in the fasting area, near the south, facing west with the north being the superior position. The ninth - rank civil officials are further south, and the foreign guests from the eastern and southern regions are even further south, facing west with the north being the superior position. The Duke of Jie and the Duke of Xi are placed outside the west gate of the temple, near the south. The ninth - rank military officials are south of them, and the foreign guests from the western and northern regions are further south, facing east with the north being the superior position. 

One day before the offering, the Ceremony - Master sets up the imperial position in the southeast of the temple, facing west. The positions of the offering officials, including the high - ranking officials, are inside the east gate, on the south side of the road, and the attendants are behind them, facing west with the north being the superior position. The positions of the minister's assistants are below the temple hall, one in the southeast, facing west; the other in the southwest, facing east. The clerks stand behind them respectively. The position of the Ceremony - Master is in the northeast of the musical instruments, and the two assistants are slightly behind in the south, both facing west. The position of the Conductor of Music is between the front pillars in front of the temple hall, near the west, facing east. The position of the Director of Music is between the northern musical instruments, facing north. The positions of the officials participating in the offering are set up. The descendants of the nine ancestral temples are south of the offering officials and high - ranking officials, with different positions for the senior and junior generations. The civil officials above the ninth rank are further south, and the foreign guests from the eastern and southern regions are even further south, facing west with the north being the superior position. The Duke of Jie and the Duke of Xi are located inside the west gate, on the south side of the road. The ninth - rank military officials are south of them, slightly to the west, and the foreign guests from the western and northern regions are further south, facing east with the north being the superior position. The placards for the sacrificial animals are set up outside the east gate, in the same positions as those in the suburban sacrifice. The positions of the wine vessels and ritual utensils are set up above and below the temple hall. For each seat, there is one jue - shaped ritual utensil, one yellow - colored ritual utensil, and two each of the sacrificial wine vessels, elephant - shaped wine vessels, obvious wine vessels, and mountain - shaped wine vessels, placed on the left of the divine seat in the hall. The wine vessels and ritual utensils for Emperor Xianzu, Emperor Taizu, Emperor Gaozu, and Emperor Gaozong are between the front pillars, facing north; those for Emperor Yizu, Emperor Daizu, Emperor Taizong, Emperor Zhongzong, and Emperor Ruizong are outside the door, facing south. There are stands for each. The two pot - shaped wine vessels, two great wine vessels, and four mountain - shaped wine vessels are all between the steps below the hall, facing north with the west being the superior position. The gui, xing, bian, and dou are in the hall, all north of the eastern steps. For each seat, four gui are placed in the front, followed by four fu, then six deng, then six xing, and the bian and dou are at the back, all with the south being the superior position, arranged in a curved line downwards. The imperial washing basin is southeast of the eastern steps, and the one for the second offerer is also in the southeast, both facing north. The water jars are east of the washing basins, and the baskets are west of the washing basins, arranged southward. 

On the day of the offering, five quarters before dawn, the Superintendent of the Imperial Ancestral Temple puts on his ceremonial attire and arranges the seats for the ancestors with different generations outside the door. From the west corridor eastward: Emperor Xianzu, Emperor Taizu, Emperor Gaozu, and Emperor Gaozong are all on the north side facing south, while Emperor Yizu, Emperor Daizu, Emperor Taizong, Emperor Zhongzong, and Emperor Ruizong are on the south side facing north. For each seat, there is a fuyi screen, a rush mat with variegated borders, an embroidered mat with painted borders, and a secondary mat with fuyi - patterned borders, along with side tables.  

The fourth item is to inspect the sacrificial animals and utensils. On the day of inspecting the sacrificial animals, ten quarters after noon, within about two hundred steps from the altar, pedestrians are prohibited. Two quarters after the afternoon meal, the Director and Assistant Director of the Suburban Sacrifices, leading three clerks from the office and the altar attendants, bring in the wine vessels, stands, water jars, washing basins, baskets, and covers and set them in their positions. At the third quarter, the Usher and the Guide each lead the sacrificial officials, high - ranking officials, and the sacrificial animals to their respective positions. The Usher leads the Minister of Works, and the Guide leads the Censor, to enter and go up the eastern steps of the altar. They ascend to perform the cleaning on the altar and then descend to check the musical instruments below. Initially, when the Minister of Works is about to ascend, the Usher leads the Minister of Rites, and the Guide leads the Censor, to enter and go up the eastern steps of the altar. They ascend to inspect the cleaning of the utensils and then descend to the position for inspecting the sacrificial animals, standing facing south. The Supervisor of Sacrificial Animals steps forward slightly and says, "Please inspect the sacrificial animals." The Minister of Rites inspects the sacrificial animals. The Supervisor of Sacrificial Animals raises his hand while facing north and says, "Fat." Each of the Grand Diviners walks around a sacrificial animal once, raises his hand while facing west and says, "Sufficient." The Grand Diviners and the Supervisor of Sacrificial Animals lead the sacrificial animals to the kitchen in turn and hand them over to the Chief Cook. The Usher leads the Minister of the Imperial Kitchen to the kitchen to inspect the cauldrons and pots and re - check the cleaning. The sacrificial officials and the Censor inspect the prepared food and then return to the fasting place. On the day of the sacrifice, fifteen quarters before dawn, the Chief Cook leads the butchers to slaughter the sacrificial animals with the ceremonial knives. The diviners use the plates to collect the hair and blood and place them in the places for the prepared food respectively. Then they cook the sacrificial animals. The same procedure is followed in the ancestral temple. 

The fifth item is to present the jade and silk offerings. On the day of the sacrifice, three quarters before dawn, the Director of the Suburban Sacrifices and the Director of the Granary and Pasture each lead their subordinates to fill the wine vessels and water jars. The Grand Diviners place the jade and silk offerings in the baskets. The Chief Cook leads those who present the food to fill the various plates, bowls, and baskets in the food tent. Two quarters before dawn, the Ceremony - Master leads the assistants to enter and take their positions first. The assistants lead the Censors, Doctors, Grand Diviners, clerks, diviners, and attendants to enter from the east gate, south of the altar, facing north with the west being the superior position. The Ceremony - Master says, "Bow twice." The assistants pass on the order, and all the Censors and the following officials bow twice. Those holding the wine vessels, water jars, baskets, and covers take their respective positions. The assistants lead the Censors and the Grand Diviners to ascend the eastern steps of the altar. One Censor and two Grand Diviners perform the cleaning on the altar and the first tier; one Censor and seven Grand Diviners perform the cleaning below. One quarter before dawn, the Usher and the Guide each lead the officials to their positions outside the door. The Director of Music leads the musicians and the two dance troupes to enter in turn. The civil dance troupe arranges itself inside the musical instruments, and the military dance troupe stands south of the musical instruments. The Usher leads the Minister of Works to enter. The Ceremony - Master says, "Bow twice." The Minister of Works bows twice, ascends from the eastern steps, performs the cleaning on the altar, descends, and checks the musical instruments below. The Usher and the Guide each lead the officials to enter and take their positions. Initially, three quarters before dawn, the guards arrange the grand imperial entourage. The Palace Attendant presents a memorial saying, "Please make preparations inside." The Director of the Imperial Stables drives the jade carriage to the south of the outer gate of the temporary palace, facing south. One quarter before dawn, the Palace Attendant presents a memorial saying, "Everything is ready outside." The emperor puts on the imperial robe and crown and gets into the sedan chair to come out. The emperor ascends the carriage as before. The Yellow - Gate Gentleman - in - Waiting reports, "Please set off." When they reach the outside of the large resting - place, facing south. The Palace Attendant requests the emperor to descend from the carriage. The emperor descends from the carriage and takes the sedan chair to the large resting - place. After about half a quarter, the Doctor of Rites leads the Minister of Rites to a position outside the large resting - place, facing north in front of the door. The Palace Attendant presents a memorial saying, "Everything is ready outside." At dawn, the emperor puts on the great fur robe and crown. The Doctor leads the Minister of Rites, and the Minister of Rites leads the emperor to the outside of the middle enclosure. The Palace Chamberlain presents the great jade tablet, and the Gentleman - in - Waiting for the Emperor's Clothing hands the auspicious jade tablet to the Palace Chamberlain to present to the emperor. The emperor tucks the great jade tablet into his belt and holds the auspicious jade tablet. The Minister of Rites and the close attendants follow. The emperor reaches the designated position and stands facing west. The Minister of Rites steps forward and says, "Please bow twice." The emperor bows twice. The Ceremony - Master says, "All officials bow twice." All those present bow twice. The Minister of Rites steps forward and says, "The officials are all prepared. Please start the ceremony." The Conductor of Music kneels, bows his head to the ground, raises the baton, and the music and dance are performed six times. He lowers the baton and strikes the yu, and the music stops. The Minister of Rites steps forward and says, "Please bow twice." The emperor bows twice. The Ceremony - Master says, "All officials bow twice." All those present bow twice. The Grand Diviners kneel to take the jade and silk offerings from the baskets and stand beside the wine vessels. The emperor ascends the altar from the southern steps and stands facing north. The Grand Diviners hand the jade and silk offerings to the Palace Attendant, who presents them facing east. The emperor tucks the auspicious jade tablet into his belt, accepts the offerings, kneels to present them to the Supreme Heaven God, bows his head to the ground, rises, steps back slightly, bows twice, and stands on the west, facing east. The Grand Diviners hand the silk offerings to the Palace Attendant to present. The emperor accepts the silk offerings, kneels to present them to Emperor Gaozu, the Divine Progenitor, bows his head to the ground, rises, bows, descends from the southern steps, and returns to his position. When the emperor is about to present the silk offerings to the associated emperor, seven Ushers lead the offering officials to present the jade and silk offerings together, kneel to present them at the positions of the various gods; the diviners and altar attendants assist in the presentation. Initially, when all the officials bow twice, the diviners each carry the plates with the hair and blood and enter. They each ascend by their respective steps. The Grand Diviners greet them on the altar, take the plates, and present them, then step back and stand beside the wine vessels.  

In the case of the ancestral temple, it is called the morning libation. On the day of the offering, four quarters before dawn, the Superintendent of the Imperial Ancestral Temple and the Director of the Granary and Pasture each lead their subordinates to fill the wine vessels and water jars. The Chief Cook leads those who present the food to fill the various plates, bowls, and baskets. Three quarters before dawn, the Ceremony - Master leads the assistants to enter and take their positions first. The assistants lead the Censors, Doctors, Director of the Inner Palace, Grand Diviners, clerks, diviners, and attendants to enter from the east gate, between the steps, facing north with the west being the superior position. The Ceremony - Master says, "Bow twice." All the Censors and the following officials bow twice. Those holding the wine vessels, water jars, baskets, and covers take their respective positions. The assistants lead the Censors and the Grand Diviners to ascend from the eastern steps to perform the cleaning in the hall, and the clerks and diviners perform the cleaning below. The Superintendent of the Imperial Ancestral Temple leads his subordinates to display the auspicious objects west of the grand steps. The most auspicious objects are in the front row, the second - level auspicious objects are next, and the least auspicious objects are in the back. The national treasures captured in wars are also displayed in the same way, all facing north with the west being the superior position, and placed on mats. Two quarters before dawn, the sedan - chairs are placed east of the eastern steps, two for each chamber, all facing west with the north being the superior position. The assistants lead the Superintendent of the Imperial Ancestral Temple and the Grand Diviners. The Director of the Inner Palace leads the internal and external attendants to ascend from the eastern steps with the sedan - chairs and enter the chamber of Emperor Xianzu to open the chamber. The Grand Diviners and the Director of the Inner Palace carry the spirit tablets and place them on the sedan - chairs, take them out, and place them on the seats. Then they take out the spirit tablets of Emperor Yizu and the following emperors in the same way as that of Emperor Xianzu. When the imperial carriage is about to arrive, the Usher and the Guide each lead the offering officials, and the Interpreters lead the accompanying officials, the descendants of the nine ancestral temples, and the envoys from various regions to their positions outside the door. When the imperial carriage arrives at the outside of the large resting - place, it turns around with the carriage facing south. The general dismounts and stands on the right side of the carriage. The Palace Attendant requests the emperor to dismount from the carriage. The emperor dismounts from the carriage and takes the sedan chair to the large resting - place. The Interpreters lead the accompanying officials above the fifth rank to their positions outside the door. The Director of Music leads the musicians and the two dance troupes to enter. The Usher leads the Minister of Works to enter and take his position. The Ceremony - Master says, "Bow twice." The Minister of Works bows twice, ascends from the eastern steps to perform the cleaning in the hall, descends, and checks the musical instruments below. Initially, when the Minister of Works is checking the musical instruments, the Usher and the Guide each lead the offering officials, and the Interpreters lead the descendants of the nine ancestral temples, the accompanying officials, and the envoys from various regions to enter and take their positions. The emperor stays in the large resting - place for about half a quarter. The Palace Attendant presents a memorial saying, "Everything is ready outside." The emperor comes out. The Minister of Rites leads the emperor to the outside of the temple gate. The Palace Chamberlain presents the auspicious jade tablet, and the emperor holds it. The close attendants follow and enter. The emperor reaches the designated position and stands facing west. The Minister of Rites steps forward and says, "Bow twice." The emperor bows twice. The Ceremony - Master says, "All officials bow twice." All those present bow twice. The Minister of Rites steps forward and says, "The officials are all prepared. Please start the ceremony." The Conductor of Music raises the baton, beats the zhu, and the music and dance are performed nine times. He lowers the baton and strikes the yu, and the music stops. The Minister of Rites says, "Bow twice." The emperor bows twice. The Ceremony - Master says, "All officials bow twice." All those present bow twice. The emperor goes to the water jar and washing basin. The Palace Attendant kneels to take the ladle, rises, and pours water; then kneels to take the basin, rises, and holds it to receive the water. The emperor tucks the jade tablet into his belt and washes his hands. The Yellow - Gate Gentleman - in - Waiting kneels, takes the towel from the basket, rises, hands the towel to the emperor, and then kneels to place it back in the basket. He then takes the ladle from the basket, rises, and presents it to the emperor. The emperor accepts the ladle. The Palace Attendant scoops water and holds the basin. The emperor washes the ladle. The Yellow - Gate Gentleman - in - Waiting hands the towel as before. The emperor wipes the ladle, ascends from the eastern steps, and goes to the wine vessels of Emperor Xianzu. The one holding the wine vessel raises the cover. The Palace Attendant helps the emperor to ladle the fragrant wine, presents it in front of the spirit seat of Emperor Xianzu, kneels facing north, pours the fragrant wine on the ground as a libation, bows his head to the ground, rises, steps back slightly, and bows twice facing north. Then he goes to the wine vessels of Emperor Yizu. The one holding the wine vessel raises the cover. The Palace Attendant takes the ladle from the stand and presents it to the emperor. The emperor accepts the ladle. The Palace Attendant helps the emperor to ladle the fragrant wine, presents it in front of the spirit seat of Emperor Yizu, kneels facing south, and pours the fragrant wine on the ground as a libation. The same procedure is followed for Emperor Taizu and the following emperors. The emperor descends from the eastern steps and returns to the designated position. Initially, when all the officials have bowed twice, the diviners each carry the plates with the hair, blood, liver, and fatty entrails and stand outside the east gate. The altar attendants carry the charcoal stoves, wormwood, millet, and sorghum and stand behind them respectively. They enter through the main gate in turn and ascend the grand steps. The Grand Diviners each greet them on the steps, take the hair, blood, liver, and fatty entrails, and present them in front of the spirit seats. The diviners step back and stand beside the wine vessels. The altar attendants place the charcoal stoves on the left of the spirit seats, and place the wormwood, millet, and sorghum below them. They descend from the eastern steps and go out. The Grand Diviners take the liver and fatty entrails and roast them on the stoves, then return to the place beside the wine vessels.  
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The sixth item is to present the cooked offerings. After the emperor has ascended and presented the jade and silk offerings, the Chief Cook leads those who present the food to bring the cooked offerings and place them outside the inner enclosure gate. The Usher leads the Minister of Finance to come out and go to the place where the offerings are. The Minister of Finance holds the sacrificial plate for the Supreme Heaven God. The Chief Cook leads the carriers of the offerings to enter the gate and go to the steps of each altar. The diviners all step forward, kneel, remove the plates with the hair and blood, and descend from the eastern steps to go out. The Grand Diviners greet the offerings on the altar. The Minister of Finance and the Chief Cook both descend from the eastern steps to go out. Then the offerings for the outer - ranked officials and the stars are presented. The emperor goes to the water jar and washing basin, washes his hands and the wine cup, and ascends the altar from the southern steps. The Minister of Finance ascends from the eastern steps and stands beside the wine vessels. The altar attendants carry the sacrificial plates and follow to ascend, standing behind the Minister of Finance. The emperor goes to the wine vessels of the Supreme Heaven God. The one holding the wine vessel raises the cover. The Palace Attendant helps the emperor to ladle the fermented wine, presents it in front of the Supreme Heaven God, kneels facing north, and places the wine cup; rises, steps back slightly, and stands. The Grand Diviner holds the memorial tablet and steps forward to the right of the god, kneels facing east, and reads the prayer text: "In the year [year], the [month] on the first day of the lunar month, Your Majesty's son and servant [name] dares to solemnly announce to the Supreme Heaven God." The emperor bows twice. He goes to the wine vessels of the associated emperor. The one holding the wine vessel raises the cover. The Palace Attendant takes the wine cup from the stand and presents it to the emperor. The emperor accepts the wine cup. The Palace Attendant helps the emperor to ladle the fermented wine, presents it in front of Emperor Gaozu, the Divine Progenitor, kneels facing east, and places the wine cup; rises, steps back slightly, and stands. The Grand Diviner holds the memorial tablet and steps forward to the left, kneels facing north, and reads the prayer text: "In the year [year], the [month] on the first day of the lunar month, Your great - great - grandson, the Emperor of Kaiyuan, the Divine and Martial [name], dares to solemnly announce to Emperor Gaozu, the Divine Progenitor." The emperor bows twice. He steps forward in front of the Supreme Heaven God and stands facing north. The Grand Diviners each ladle the blessed wine from the upper - ranked wine vessels, pour it into one cup. The Grand Diviner holds the cup and hands it to the Palace Attendant to present to the emperor. The emperor bows twice, accepts the cup, kneels, offers a libation of the wine, takes a sip, places the cup, bows his head to the ground, and rises. The Grand Diviners each lead the altar attendants to present the sacrificial plates. The Grand Diviners take the sacrificial meat in front of the god, put it on one plate, and hand it to the Minister of Finance to present to the emperor. The emperor accepts it and hands it to the attendants on the left and right. The emperor kneels, picks up the cup, drinks the wine, and finishes it. The Palace Attendant steps forward, takes the empty cup, and places it back on the stand. The emperor bows his head to the ground, rises, bows twice, descends from the southern steps, and returns to his position. The civil dance troupe exits, and the military dance troupe enters. Initially, when the emperor is about to return to his position, the Usher leads the Grand Commandant to the water jar and washing basin. He washes his hands and the gourd - shaped wine cup, ascends the altar from the eastern steps, goes to the obvious wine vessels of the Supreme Heaven God. The one holding the wine vessel raises the cover. The Grand Commandant ladles the sweet - scented wine, presents it in front of the Supreme Heaven God, kneels facing north, and places the wine cup; rises, and bows twice. He goes to the sacrificial wine vessels of the associated emperor, takes the wine cup from the stand, ladles the sweet - scented wine, presents it in front of Emperor Gaozu, the Divine Progenitor, kneels facing east, and places the wine cup; rises, and bows twice. He steps forward in front of the Supreme Heaven God and stands facing north. The Grand Diviners each ladle the blessed wine, pour it into one cup, present it on the right, and stand facing west. The Grand Commandant bows twice, accepts the cup, kneels, offers a libation of the wine, drinks it, and finishes it. The Grand Diviner steps forward, takes the empty cup, and places it back on the stand. The Grand Commandant bows twice, descends, and returns to his position. Initially, when the Grand Commandant is about to finish his offering, the Usher leads the Minister of the Imperial Kitchen to the water jar and washing basin. He washes his hands and the gourd - shaped wine cup, ascends, and ladles the thick - mellow wine. The final offering is the same as the second offering. When the Grand Commandant is about to ascend to offer the sacrifice, seven Ushers lead the offering officials for the Five - Direction Gods, the Sun, and the Moon respectively to the water jar and washing basin. They wash their hands and the gourd - shaped wine cups, ascend from their respective steps, ladle the fermented wine, step forward, and kneel to present it in front of the gods. Initially, when the offering officials for the first - ranked gods are about to ascend, five Ushers lead the offering officials to the water jar and washing basin one by one. They wash their hands and cups, ascend the altar from their respective steps, go to the wine vessels of the second - ranked inner - officials, ladle the reddish - mellow wine to offer. Four assistants lead the offering officials to the water jar and washing basin one by one. They wash their hands and cups, go to the wine vessels of the outer - officials, ladle the clear wine to offer. Four assistants lead the offering officials to the water jar and washing basin one by one. They wash their hands and cups, go to the wine vessels of the stars, ladle the old wine to offer. The diviners and altar attendants ladle the wine to assist in the offering, just like for the inner - officials. The Grand Diviners above and below all step forward, kneel, remove the plates, and return to the place beside the wine vessels. The Ceremony - Master says, "Distribute the sacrificial meat." The assistants say, "All officials bow twice." All those present bow twice. The Minister of Rites steps forward and says, "Please bow twice." The emperor bows twice. The Ceremony - Master says, "All officials bow twice." All those present bow twice. The music plays once. The Minister of Rites steps forward and says, "Please go to the position for watching the burning." The emperor goes to the position and stands facing south. The Grand Diviners above and below each hold the baskets, take the jade, silk, memorial tablets, and gifts. The altar attendants carry the sacrificial animal bodies, millet and sorghum rice, and the wine in the cups on the plates, descend the altar from their respective steps, go to the fire altar, ascend from the southern steps, and place the silk, memorial tablets, and offerings on the firewood. The Grand Diviners inside also put the ritual silks for the inner - officials and below into the fire. The Ceremony - Master says, "Start the fire." Six people on the east and west sides each light the fire with torches. When half of the firewood is burned, the Minister of Rites steps forward and says, "The ceremony is over." The emperor returns to the large resting - place, goes out of the middle enclosure gate. The Palace Chamberlain steps forward to receive the auspicious jade tablet and hands it to the Gentleman - in - Waiting for the Emperor's Clothing. The Palace Chamberlain then steps forward to receive the great jade tablet. The emperor enters the resting - place. The Usher and the Guide each lead the sacrificial officials, and the Interpreters lead the accompanying officials and the envoys from various regions to go out in turn. The assistants lead the Censors, Grand Diviners, and the following officials to return to their duty positions. The Ceremony - Master says, "Bow twice." All the Censors and the following officials bow twice and go out. The musicians and the two dance troupes go out in turn.  

In the case of the ancestral temple, it is called presenting the cooked food. After the emperor has ascended and performed the libation, the Chief Cook comes out and leads those who present the food to bring the cooked offerings and place them outside the east gate, facing west with the south being the superior position. The Usher leads the Minister of Finance to come out and go to the place where the offerings are. The Minister of Finance presents the sacrificial plate of Emperor Xianzu. The Chief Cook leads the carriers of the offerings to enter through the main gate and reach the grand steps. The diviners all step forward, remove the plates with the hair and blood, and descend from the eastern steps to go out. The Grand Diviners greet the offerings on the steps and arrange them, then take the wormwood, millet, and sorghum, dip them in the fat, and roast them on the stove. The Minister of Rites leads the emperor to the water jar and washing basin. The emperor washes his hands and the wine cup, ascends from the eastern steps, goes to the wine vessels of Emperor Xianzu. The one holding the wine vessel raises the cover. The Palace Attendant helps the emperor to ladle the fermented wine, presents it in front of Emperor Xianzu, kneels facing north, and places the wine cup. Then he goes to the wine vessels again. The Palace Attendant takes the wine cup from the stand and presents it to the emperor. The emperor ladles the fermented wine, presents it in front of the god, kneels facing north, places the wine cup, and steps back to stand. The Grand Diviner holds the memorial tablet and steps forward to the right of the god, kneels facing east, and reads the prayer text: "In the year [year], the [month] on the first day of the lunar month, your filial great - great - grandson, the Emperor of Kaiyuan, the Divine and Martial [name], dares to solemnly announce to Emperor Xianzu, the Proclaimed Emperor, and your imperial consort, the Proclaimed and Virtuous Empress Zhang." The emperor bows twice and then bows twice again. After presenting the offering, he goes to the wine vessels of Emperor Yizu, ladles the fermented wine, presents it in front of the god, kneels facing south, places the wine cup, stands a little to the west, bows his head to the ground, and rises. Then he ladles the fermented wine again, presents it in front of the god, kneels facing south, places the wine cup, stands a little to the east, and steps back to stand. The diviner kneels facing west and reads the prayer text. The emperor bows twice and then bows twice again. Next, he presents the offerings to Emperor Taizu, Emperor Daizu, Emperor Gaozu, Emperor Taizong, Emperor Gaozong, Emperor Zhongzong, and Emperor Ruizong in the same way as for Emperor Yizu. Then he goes to the east corridor and stands facing west. The Minister of Finance ascends from the eastern steps and stands between the front columns, facing north with the east being the superior position. The Grand Diviners each ladle the blessed wine from the upper - ranked wine vessels, pour it into one cup. The Grand Diviner holds the cup and hands it to the Palace Attendant to present to the emperor. The emperor bows twice, accepts the cup, kneels, offers a libation of the wine, takes a sip, places the cup, bows his head to the ground, and rises. The Grand Diviners each lead the altar attendants to present the sacrificial plates. The Grand Diviners take the sacrificial meat of the three - animal sacrifice in front of the god, put it on one plate, put the millet and sorghum rice in one plate, and hand them to the Minister of Finance to present; the Grand Diviners also hand the sacrificial meat to the Minister of Finance to present. Every time the emperor accepts the offerings, he hands them to the attendants on the left and right. Then he kneels, picks up the cup, drinks the wine, and finishes it. The Palace Attendant steps forward, takes the empty cup, hands it to the Grand Diviner, and places it back on the stand. The emperor descends from the eastern steps and returns to the designated position. The civil dance troupe exits, and the military dance troupe enters. Initially, when the emperor is about to return to his position, the Grand Commandant goes to the water jar and washing basin. He washes his hands and the wine cup, ascends from the eastern steps, goes to the wine vessels of Emperor Xianzu, ladles the sweet - scented wine, presents it in front of the god, kneels facing north, places the wine cup, stands a little to the east, rises, and bows twice. Then he takes the wine cup from the stand, ladles the sweet - scented wine, presents it in front of the god, kneels facing north, places the wine cup, stands a little to the west, and bows twice facing north. Next, he presents the offerings to Emperor Yizu, Emperor Taizu, Emperor Daizu, Emperor Gaozu, Emperor Taizong, Emperor Gaozong, Emperor Zhongzong, and Emperor Ruizong in the same way as for Emperor Xianzu. Then he goes to the east corridor and stands facing west. The Grand Diviners each ladle the blessed wine, pour it into one cup. The Grand Diviner holds the cup and presents it on the left, standing facing north. The Grand Commandant bows twice, accepts the cup, kneels, offers a libation of the wine, drinks it, and finishes it. The Grand Diviner steps forward, takes the cup, and places it back on the stand. The Grand Commandant rises, bows twice, and returns to his position. Initially, when the Grand Commandant is about to finish his offering, the Usher leads the Minister of the Imperial Kitchen to the water jar and washing basin. He washes his hands and the cup, ascends, and ladles the thick - mellow wine. The final offering is the same as the second offering. The Grand Diviners all step forward, remove the plates, and return to the place beside the wine vessels. The Ceremony - Master says, "Distribute the sacrificial meat." The assistants say, "All officials bow twice." All those present bow twice. The Minister of Rites steps forward and says, "Please bow twice." The emperor bows twice. The Ceremony - Master says, "All officials bow twice." All those present bow twice. The music stops after playing once. The Minister of Rites steps forward and says, "The ceremony is over." The emperor goes out of the door. The Palace Chamberlain steps forward to receive the auspicious jade tablet. The Interpreters, Ushers, and Guides each lead the offering officials, the descendants of the nine ancestral temples, the accompanying officials, and the envoys from various regions to go out in turn. The Guide leads the Censors, Grand Diviners, and the following officials to return to their duty positions. The Ceremony - Master says, "Bow twice." All the Censors and the following officials bow twice and go out. The musicians and the two dance troupes go out in turn. The Superintendent of the Imperial Ancestral Temple, the Grand Diviners, and the Director of the Inner Palace lead the sedan - chairs to ascend and put the spirit tablets back. The memorial tablets are burned in the fasting workshop. 

The sacrifices to the seven deities are held according to their respective seasons: the sacrifices to the Deity of Fate and the Door God are held in spring; the sacrifice to the Stove God is held in summer; the sacrifice to the God of the House Center is held on the day when the earth - element prevails in the last month of summer; the sacrifices to the Gate God and the God of Pestilence are held in autumn; and the sacrifice to the Road God is held in winter. 

On the day of the seasonal offering, the Superintendent of the Imperial Ancestral Temple spreads the divine mats south of the path inside the west gate of the temple courtyard, facing east with the north being the superior position; sets up the wine vessels in the southeast, and the water jars and washing basins also in the southeast. The Superintendent of the Imperial Ancestral Temple and the Director of the Granary and Pasture fill the wine vessels and baskets. The Deputy Chief Cook leads the carriers of the offerings. The Minister of the Imperial Kitchen ascends to make the final offering. The offering officials then conduct the ceremony, and the offering is completed with one presentation. The meritorious officials who are offered sacrifices in the same temple are each placed east of the grand steps in their respective temple chambers, a little to the south, facing west with the north being the superior position. Two pot - shaped wine vessels are placed on the left of the seats. A washing basin is set up southeast of the washing basin for the final offering, facing north. The Chief Cook presents the offerings. After the second offering in the temple sacrifice, the offering officials then conduct the ceremony, and the assistants in the offering make separate presentations. The offering is completed with one presentation. 

This is the ceremony of sacrificing to the Supreme Heaven God at the Round Mound on the Winter Solstice and the grand ancestral sacrifice in the Imperial Ancestral Temple in the first month of winter. Among the ceremonies held on the altars and in the ancestral temples, there is no other ceremony as grand and with as complete offerings as this one. Regarding the upper and lower parts of the altar and hall, the inside and outside of the enclosure gates, the rank of the positions, the directions of standing, and the procedures of entering, exiting, descending, and ascending, they can generally be inferred. Since this ceremony is so grand and complete, then those smaller and more concise ceremonies can also be inferred and understood. 

As for the number of altars, divine positions, wine vessels, jade and silk offerings, plates, bowls, sacrificial animals, and memorial tablets, they are all roughly in accordance with ancient traditions. 

The Round Mound has four tiers, with each tier being
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